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Аннотация
«Поиск сокровищ» — увлекательная история о смелости,

дружбе и невероятных приключениях!
Юного Тома ждёт удивительное путешествие, полное загадок,

неожиданных встреч и опасных испытаний. Впереди — далёкие
острова, пиратские тайны и поиски сокровищ, о которых мечтает
каждый искатель приключений.

На своём пути Том встретит необыкновенных друзей, среди
которых дельфин Заа и удивительная птица Айра. Но сможет ли
он разгадать тайну сокровищ и преодолеть все преграды?

Эта захватывающая история перенесёт читателя в мир
морских приключений и напомнит, что настоящие сокровища не
всегда спрятаны в сундуках с золотом. Порой самое ценное — это
верные друзья, доброе сердце и готовность прийти на помощь.
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Давным-давно, на далёком острове Буру, у самого берега
моря стоял небольшой рыбацкий дом. В нём жили старый
рыбак с женой и их единственный сын Том.

Том вырос у моря. Он знал его с самого детства — спо-
койное и ласковое на рассвете, сердитое во время шторма и
почти чёрное в безлунные ночи. Он умел управлять лодкой,
ставить сети, ориентироваться по солнцу и звёздам и уже не
раз уходил с отцом далеко от берега.

Но больше всего на свете Том любил книги.

Особенно те, в которых рассказывалось о дальних стра-
нах, затерянных островах, отважных путешественниках и
старинных пиратских кладах.

Однажды вечером, разбирая старые книги, Том обнару-
жил потрёпанный томик с пожелтевшими страницами. На
одной из них была нарисована карта нескольких островов.



 
 
 

Буру Том узнал сразу. А чуть северо-восточнее увидел дру-
гой остров, возле которого чьей-то рукой был нарисован ма-
ленький крест.

Под картой стояло название:

Остров Сула.

Том перевернул страницу и прочитал старинную легенду.

Много лет назад морской разбойник по имени Гаспар
спрятал на Суле свои сокровища. Говорили, что там были
сундуки с золотыми монетами, драгоценные камни и укра-
шения, привезённые из далёких стран. Гаспар собирался ко-
гда-нибудь вернуться за своим богатством, но так и не вер-
нулся.

А клад остался.

Если, конечно, эта история была правдой.

Том ещё раз посмотрел на карту.

Остров Сула находился совсем не на краю света. Всего
лишь северо-восточнее Буру.



 
 
 

Юноша долго сидел над книгой, а потом закрыл её и по-
дошёл к окну.

За окном шумело море.

Где-то там, за тёмным горизонтом, лежал остров Сула.

А на нём, возможно, уже много лет ждали своего часа со-
кровища Гаспара.

С этой ночи Том потерял покой.
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С этой ночи Том потерял покой.

Несколько дней он ничего не говорил родителям. По ве-
черам снова и снова раскрывал старую книгу, рассматривал
карту и пытался представить, каким может быть остров Сула.

А потом всё-таки решился.

Однажды после ужина Том принёс книгу и положил её
перед отцом.

— Папа, посмотри, что я нашёл.

Отец придвинул к себе лампу и взглянул на пожелтевшую



 
 
 

страницу.

— Старую карту, — сказал он. — И что же в ней такого
интересного?

— Вот Буру, — Том провёл пальцем по карте. — Наш
остров. А здесь, северо-восточнее, Сула.

Отец нахмурился.

— Никогда о таком не слышал.

— А я слышал! Вернее, прочитал. Говорят, много лет на-
зад пират Гаспар спрятал там свои сокровища.

Мать, убиравшая со стола посуду, обернулась.

— Какие ещё сокровища?

Том оживился. Он словно только и ждал этого вопроса.

— Золото! Драгоценные камни! Может быть, старинные
украшения. Представляете, если всё это до сих пор там?

Отец внимательно посмотрел на сына.



 
 
 

— И что ты предлагаешь?

Том немного помолчал.

— Я хочу найти Сулу.

Мать так и застыла с тарелкой в руках.

— Что значит — найти?

— Отправиться туда. На лодке.

— Один?! — воскликнула она.

— Я умею управлять лодкой, — поспешил напомнить
Том. — И хорошо ориентируюсь по солнцу и звёздам. Ты
сам меня учил, папа.

Отец закрыл книгу.

— Учил. Но не для того, чтобы ты отправлялся неизвест-
но куда за пиратскими сказками.

— Это может быть не сказка!

— А может быть именно сказка, — спокойно ответил



 
 
 

отец. — Ты даже не знаешь, существует ли этот остров.

— Вот я и хочу узнать.

Отец покачал головой.

— Море — не страница в книге, Том. Закроешь книгу —
и опасность закончилась. А в море всё иначе.

Том замолчал.

Он знал, что отец прав. Не раз видел, как внезапно меня-
лась погода, как спокойные волны за считаные минуты ста-
новились огромными и тяжёлыми. Но отказаться от своей
мечты теперь казалось ему почти невозможным.

— Я буду осторожен, — тихо сказал он.

Мать подошла к сыну и положила руку ему на плечо.

— Осторожность не всегда может спасти человека от мо-
ря.

— Но если клад существует…

— Даже если существует, — перебил его отец, — никакое



 
 
 

золото не стоит твоей жизни.

Том посмотрел сначала на отца, потом на мать и понял:
разрешения он не получит.

— Хорошо, — сказал он наконец и забрал книгу со стола.
— Я понял.

Но отец слишком хорошо знал своего сына.

— Том.

Юноша остановился у двери.

— Да?

— Ты действительно понял?

Том не сразу ответил.

— Конечно.

И ушёл к себе.

Мать тревожно посмотрела ему вслед.



 
 
 

— Мне не нравится это его «конечно».

Отец ничего не сказал. Только ещё долго смотрел на за-
крывшуюся за сыном дверь.

А Том в своей комнате снова раскрыл книгу.

Маленький крест возле острова Сула словно дразнил его.

Он понимал, что родители запрещают ему путешествие не
из упрямства. Они боялись за него.

Но Том был молод. А когда молодому человеку кажется,
что за горизонтом его ждёт самое удивительное приключе-
ние в жизни, родительские предостережения иногда звучат
гораздо тише, чем зов мечты.

И тогда Том решил найти лодку сам.
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На следующее утро Том отправился к берегу.

Рыбаки уже вернулись с ночного лова. На песке лежали
сети, пахло морем и свежей рыбой, а возле перевёрнутой
лодки трое мужчин разбирали улов.



 
 
 

Том знал их с детства.

Широкоплечий Марк был лучшим другом его отца и
обычно говорил мало, зато смеялся так громко, что его было
слышно чуть ли не на другом конце берега. Худой длинно-
носый Лукас мог часами рассказывать морские истории, по-
ловине из которых никто не верил. А старый Грег знал море,
наверное, лучше всех на Буру и утверждал, что по одному
только цвету воды способен предсказать погоду.

— Доброе утро! — поздоровался Том.

— И тебе не хворать, кладоискатель, — усмехнулся Лу-
кас.

Том остановился.

— Почему кладоискатель?

— А кем же ещё? — Лукас подмигнул остальным. — Вче-
ра твоя матушка заходила к моей жене. Теперь половина Бу-
ру знает, что наш Том собрался отыскать пиратское золото.

Марк расхохотался.

— Только когда разбогатеешь, старых друзей не забывай!



 
 
 

— Не забуду, — совершенно серьёзно ответил Том.

Рыбаки переглянулись.

— Погоди, — Марк перестал смеяться. — Ты что, и прав-
да собрался искать этот клад?

Вместо ответа Том достал из-за пазухи сложенный лист
бумаги.

Ночью он аккуратно перерисовал карту из книги.

— Вот Буру, — показал он. — А вот Сула. Северо-восточ-
нее нашего острова.

Грег отложил сеть и протянул руку.

— Дай-ка сюда.

Старик долго рассматривал карту, поворачивая её то к
свету, то от света.

— Сула… — пробормотал он.

— Что? — сразу спросил Том. — Вы слышали о ней?



 
 
 

Грег не ответил. Он нахмурился, словно пытался вспом-
нить что-то очень давнее.

— Много лет назад, когда я был моложе тебя, один ста-
рый моряк рассказывал про остров к северо-востоку от Бу-
ру. Говорил, там есть высокая гора, которую в ясную погоду
иногда видно далеко в море.

У Тома забилось сердце.

— Значит, Сула существует!

— Я этого не говорил, — проворчал Грег и вернул ему
карту. — Моряки много чего рассказывают.

— Особенно после кружки доброго эля, — добавил Лу-
кас.

Марк снова рассмеялся.

Но Том уже не слышал шуток.

Остров мог существовать.

А если существовал остров, значит, мог существовать и



 
 
 

клад.

— Мне нужна лодка, — сказал он.

Теперь никто не смеялся.

— Нет, — первым ответил Марк.

— Почему?

— Потому что твой отец с меня шкуру снимет.

— А потом моя жена снимет то, что останется, — добавил
Лукас.

— Родители меня не отпускают, — признался Том. — Но
я всё равно должен попробовать.

— Никому ты ничего не должен, — сказал Грег. — Осо-
бенно покойному пирату.

Том присел рядом с рыбаками.

— Послушайте. Если я найду сокровища Гаспара, я поде-
люсь с вами.



 
 
 

Лукас поднял голову.

— Насколько щедро поделишься?

— Лукас! — одёрнул его Марк.

— А что Лукас? Я просто уточняю условия безумия.

Том улыбнулся.

— Хватит всем.

— Вот теперь мне нравится этот разговор, — пробормо-
тал Лукас.

— А мне нет, — отрезал Марк. — Парень может погиб-
нуть.

Грег всё это время молчал. Потом посмотрел на море.

— Ты хоть понимаешь, куда собрался?

— На северо-восток.

— Это направление, а не место.



 
 
 

— Я найду его.

— А если погода изменится?

— Вернусь.

— Если потеряешь ориентир?

Том замялся.

— Найду по звёздам.

Грег покачал головой.

— Море очень любит самоуверенных. Особенно молодых.

Том опустил глаза. Почти то же самое вчера говорил ему
отец.

Несколько минут никто не произносил ни слова. Слышно
было только, как волны шуршат по песку.

Наконец Грег поднялся.

— Иди домой, Том.



 
 
 

— Но…

— Домой, я сказал.

Юноша понял, что уговаривать их бесполезно.

Он спрятал карту и медленно пошёл прочь.

— Кажется, не получилось, — тихо произнёс Лукас, когда
Том отошёл достаточно далеко.

— И хорошо, — ответил Марк.

Грег ничего не сказал.

Он смотрел вслед юноше и хмурился.

---

Весь день Том помогал отцу чинить сети и старался не
показывать своего разочарования.

К вечеру он почти убедил себя, что путешествие придётся
отложить.

Но когда солнце стало опускаться к морю, возле дома по-



 
 
 

явился Лукас.

— Том! — позвал он. — Поможешь сети донести?

Отец кивнул, и Том пошёл следом за рыбаком.

Они молча дошли почти до самого берега.

Только тогда Лукас остановился.

— Завтра. До рассвета, — тихо сказал он.

Том замер.

— Что?

— За старой скалой будет лодка. Вода, парус и кое-какая
еда уже внутри.

— Вы согласились?!

— Тише ты!

Том едва сдерживал радость.

— А Грег? Марк?



 
 
 

— Если кто-нибудь спросит, я тебя сегодня вообще не ви-
дел.

— Лукас!

Рыбак вздохнул.

— Грег сказал, что если уж ты всё равно когда-нибудь со-
вершишь эту глупость, то лучше хотя бы не на дырявой лод-
ке.

Том улыбнулся.

— Спасибо.

Лукас вдруг перестал шутить.

— Не благодари. Лучше вернись.

Он развернулся и пошёл обратно.

Том остался один.

За старой скалой его уже ждала лодка.



 
 
 

А где-то далеко за горизонтом — остров Сула.

Этой ночью Том почти не спал.
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Этой ночью Том почти не спал.

Он лежал в постели и смотрел в темноту.

Ещё можно было отказаться.

Утром он встал бы как обычно, помог отцу с сетями, по-
том они вместе вышли бы в море. Мать приготовила бы
ужин. А старая книга снова заняла бы своё место на полке.

Всё осталось бы как прежде.

Том повернул голову.

На стуле лежал небольшой мешок с вещами, а рядом —
книга о сокровищах Гаспара.

Нет.

Как прежде уже не будет.



 
 
 

Том тихо поднялся.

Он оделся, положил книгу в мешок и осторожно открыл
дверь своей комнаты. В доме было темно и тихо.

Проходя мимо комнаты родителей, Том остановился.

За дверью спали отец и мать.

На мгновение ему захотелось войти и всё рассказать.

«Я только посмотрю, — мысленно пообещал он им. —
Найду Сулу и сразу вернусь».

Но будить родителей Том не стал.

Он бесшумно вышел из дома и прикрыл за собой дверь.

---

Небо только начинало светлеть.

Том быстро шёл вдоль берега к старой скале. Песок был
прохладным после ночи, а море казалось совершенно спо-
койным.



 
 
 

Лодку он увидел издалека.

Лукас не обманул.

Внутри лежали несколько бурдюков с водой, мешок с су-
харями и вяленой рыбой, моток верёвки, запасной кусок па-
русины и даже небольшой фонарь.

На дне Том заметил свёрнутую сеть.

Сверху лежала записка.

Том развернул её.

«Для золота».

Юноша невольно улыбнулся.

— Спасибо, Лукас.

Он столкнул лодку на воду, забрался в неё и поднял ма-
ленький парус.

Ветер был попутным.

Буру начал медленно отдаляться.



 
 
 

Сначала Том то и дело оглядывался. Он видел рыбацкие
дома, лодки на берегу, высокие пальмы. Ему даже показа-
лось, что он различает крышу собственного дома.

Но вскоре дома превратились в маленькие точки.

Потом исчезли и они.

Осталась лишь тёмная полоска земли.

Том почувствовал странное волнение.

Он впервые был в море совсем один.

Никто не подскажет, когда изменить парус. Никто не за-
метит опасность раньше него. Никто не скажет, правильно
ли он держит курс.

Теперь всё зависело только от него.

Том достал карту.

Северо-восток.

Он сверился с положением солнца и направил лодку туда,



 
 
 

где, по его расчётам, должна была находиться Сула.

Через некоторое время остров Буру окончательно исчез
за горизонтом.

И страх отступил.

Том улыбнулся.

Он сделал это!

Он отправился в настоящее путешествие!

В голове одна за другой возникали картины будущего.

Вот он входит в тёмную пещеру с фонарём в руке.

Вот находит старинный сундук.

Замок давно проржавел, крышка с трудом поддаётся…

А внутри — золото.

Том даже представил, как вернётся на Буру.

Лодка тяжело причалит к берегу под грузом сокровищ.



 
 
 

Сбегутся рыбаки. Лукас первым закричит:

— А я говорил, что парень вернётся!

Марк наверняка будет смеяться своим громовым смехом.

Грег ничего не скажет, только довольно кивнёт.

А отец…

Том задумался.

Наверное, отец сначала рассердится.

Зато потом увидит золото и поймёт, что сын был прав.

Мама обнимет его.

Он купит родителям большой красивый дом. Отцу боль-
ше не придётся каждый день выходить в море. Рыбакам Том
отдаст обещанную часть сокровищ.

А остальное…

Том ещё не придумал, что сделает с остальным богат-
ством.



 
 
 

Впереди была целая жизнь.

Он так увлёкся мечтами, что не сразу заметил перемену.

Солнце исчезло.

Том поднял голову.

Ещё совсем недавно небо было чистым.

Теперь впереди собирались тяжёлые тёмные облака.

Ветер изменился.

Парус хлопнул один раз.

Потом второй.

Том нахмурился и посмотрел на море.

Волны становились выше.

Где-то далеко прогремел гром.

И вдруг Том вспомнил слова отца:



 
 
 

«Море — не страница в книге. Закроешь книгу — и опас-
ность закончилась. А в море всё иначе».

Том оглянулся.

Но Буру давно исчез за горизонтом.

Впереди земли тоже не было.

Только море.

И быстро темнеющее небо.

Первый холодный порыв ветра ударил Тому в лицо.

Юноша крепче сжал верёвку паруса.

— Ничего, — сказал он самому себе. — Справлюсь.

В ту же секунду над морем сверкнула молния.

А следом ударил гром.

Поиск сокровищ 5
А следом ударил гром.



 
 
 

Том торопливо опустил парус.

Отец много раз учил его, что делать, если непогода застала
лодку в море. Тогда, стоя рядом с ним, Том легко запоминал
каждое слово.

Теперь же ветер свистел так громко, что мысли путались.

— Спокойно, — сказал Том самому себе. — Сначала па-
рус. Потом развернуть лодку…

Он крепко ухватился за снасти.

Волна ударила в борт, обдав его с головы до ног.

Том едва удержался на ногах.

— Ну и что? — крикнул он морю. — Я и не такое видел!

Но это было неправдой.

Такого моря Том ещё не видел никогда.

Небо почернело. Волны одна за другой поднимались во-
круг лодки, словно огромные тёмные стены. Только что Том



 
 
 

видел перед собой горизонт — а через мгновение видел од-
ну воду.

Лодка взлетала на гребень волны и проваливалась вниз.

Том изо всех сил держал руль.

— Левее… Теперь левее…

Ему удалось развернуть лодку.

Несколько волн она встретила носом.

Том почувствовал облегчение.

Получается!

Отец научил его хорошо.

— Вот видишь! — крикнул Том, сам не зная кому. — Я
справляюсь!

Будто услышав его, море ответило.

Огромная волна ударила в лодку.



 
 
 

Тома швырнуло на дно.

Он больно ударился плечом, но сразу поднялся.

В лодке плескалась вода.

Том схватил небольшое ведро и начал вычерпывать её.

Одно ведро.

Второе.

Третье.

Но вода прибывала быстрее.

Ветер сорвал край парусины. Где-то покатился фонарь.
Мешок с едой смыло за борт.

— Нет!

Том бросился к нему, но мешок уже исчез между волнами.

Ещё один удар.

Лодка жалобно затрещала.



 
 
 

Теперь Тому стало по-настоящему страшно.

— Только держись, — прошептал он, поглаживая мокрый
борт, словно лодка могла его услышать. — Пожалуйста, дер-
жись.

Молния разрезала небо.

На короткое мгновение всё вокруг стало белым.

И Том увидел впереди что-то тёмное.

Скала!

Он резко дёрнул руль.

Слишком поздно.

Раздался страшный треск.

Лодку развернуло боком.

Том почувствовал удар — и в следующую секунду под но-
гами уже ничего не было.



 
 
 

Ледяная вода сомкнулась над его головой.

---

Он не сразу понял, где верх.

Вокруг была темнота.

Том отчаянно заработал руками и наконец вынырнул.

— Помогите!

В рот тут же хлынула солёная вода.

Он закашлялся.

Лодки нигде не было.

Только обломок доски мелькнул на гребне волны и исчез.

— Помогите! — снова закричал Том.

Но кто мог услышать его посреди моря?

Новая волна накрыла юношу.



 
 
 

Том снова ушёл под воду.

Он плыл.

Грёб руками.

Бил ногами.

Выныривал, хватал воздух и снова исчезал под волнами.

Сколько прошло времени — несколько минут или целый
час — Том уже не понимал.

Руки становились тяжёлыми.

Одежда тянула вниз.

«Нельзя останавливаться».

Он сделал ещё несколько гребков.

«Надо плыть».

Ещё один.

«Я справлюсь».



 
 
 

Но теперь эти слова звучали совсем иначе.

Перед глазами вдруг возник дом.

Мать стоит у двери и ждёт его.

Отец чинит сеть.

Том вспомнил их последний разговор.

«Никакое золото не стоит твоей жизни».

— Папа… — прошептал он.

Волна ударила ему в лицо.

Том уже почти не чувствовал рук.

Как же глупо всё получилось.

Он хотел вернуться богатым.

Хотел доказать всем, что был прав.

А теперь отдал бы все сокровища Гаспара только за то,



 
 
 

чтобы ещё раз увидеть свой дом.

— Простите меня…

Сил больше не осталось.

Том перестал бороться.

Море качнуло его на волне.

Потом ещё раз.

Гром теперь доносился словно откуда-то издалека.

Том закрыл глаза.

И вдруг почувствовал сильный толчок в спину.

Он с трудом открыл глаза.

Рядом из воды показался гладкий серый плавник.

Том решил, что ему мерещится.

Но через мгновение что-то снова подтолкнуло его вверх,
не давая уйти под воду.



 
 
 

Том попытался ухватиться.

Под ладонью оказалась тёплая скользкая спина.

Из воды показалась голова дельфина.

Он посмотрел на Тома маленьким тёмным глазом и тихо
фыркнул.

— Ты… откуда?..

Дельфин снова поднырнул под него.

Том обхватил его руками.

— Только не бросай меня, — прошептал он.

Будто поняв просьбу, дельфин повернул.

Куда — Том уже не видел.

Он лишь чувствовал, что они движутся.

Волны всё ещё били по лицу, но теперь рядом был кто-то
сильный и живой.



 
 
 

— Как тебя зовут?.. — еле слышно спросил Том.

Конечно, дельфин не ответил.

Том слабо улыбнулся.

— Тогда будешь Заа.

Почему именно Заа, он и сам не знал.

Просто это имя вдруг пришло ему в голову.

— Плыви, Заа…

Глаза Тома закрылись.

Последнее, что он почувствовал, — как дельфин уверен-
но несёт его сквозь бушующее море.

А потом наступила темнота.

Поиск сокровищ 6
Сначала Том почувствовал тепло.

Что-то горячее касалось его щеки, а пальцы словно уто-



 
 
 

пали в чём-то мягком и сыпучем.

Потом он услышал тихий плеск воды.

Том медленно открыл глаза.

Над ним было голубое небо.

Ни туч.

Ни молний.

Ни страшных волн.

Он несколько секунд смотрел вверх, пытаясь понять, где
находится и почему вообще видит это небо.

Потом вспомнил.

Шторм.

Разбитая лодка.

Холодная вода.

И дельфин.



 
 
 

— Заа…

Том попытался подняться, но тут же застонал и снова лёг.

Болело всё.

Казалось, даже волосы болели после пережитой ночи.

Немного отдышавшись, Том повернул голову.

Он лежал на песчаном берегу. Спокойное море лениво на-
бегало на песок, и маленькая волна время от времени доби-
ралась до его ног, щекоча пальцы.

Том невольно улыбнулся.

После вчерашнего бешенства море выглядело совершен-
но невинным.

— Притворяешься, да? — тихо спросил он.

Море ответило негромким шорохом.

Том приподнялся на локтях.



 
 
 

Заа нигде не было.

— Эй!

Он оглядел воду.

— Заа!

Никто не появился.

Том сел и долго смотрел на море.

— Спасибо тебе, — наконец произнёс он. — Где бы ты
сейчас ни был.

Только теперь он задумался о другом.

Где он сам?

Том быстро оглянулся.

Позади пляжа начинался лес.

Но такого леса он прежде никогда не видел.

Огромные деревья поднимались так высоко, что их вер-



 
 
 

хушки почти терялись среди густой зелени. Между ствола-
ми переплетались лианы, а листья некоторых растений были
чуть ли не размером с самого Тома.

Откуда-то из глубины леса доносились крики незнакомых
птиц.

Том поднялся.

Ноги дрожали, но держали.

Первым делом он обыскал берег.

Может быть, море выбросило сюда остатки лодки? Воду?
Еду? Хотя бы мешок с книгой?

Ничего.

Том прошёл вдоль берега в одну сторону, потом в другую.

Только песок, ракушки и несколько веток.

Всё, что он взял с собой, осталось в море.

Даже карта.



 
 
 

Том остановился.

Карта…

Впервые с начала путешествия он подумал о сокровищах
Гаспара — и почти рассмеялся.

Ещё вчера его волновали сундуки с золотом.

Сегодня он с удовольствием обменял бы один такой сун-
дук на кружку пресной воды и кусок хлеба.

— Хорош кладоискатель, — пробормотал Том.

Жажда становилась всё сильнее.

Нужно было искать воду.

Он посмотрел на лес.

Идти туда совершенно не хотелось.

Но выбирать не приходилось.

— Ну что ж, — сказал Том самому себе. — Раз уж море
меня не забрало, попробуем не погибнуть на суше.



 
 
 

Он сделал несколько шагов и остановился.

На мокром песке возле самой воды что-то блеснуло.

Том наклонился.

Это был небольшой металлический предмет, наполовину
занесённый песком.

Он вытащил его.

Старая монета.

Том протёр её пальцами.

На одной стороне почти ничего нельзя было разобрать. На
другой сохранился странный знак — птица с широко рас-
правленными крыльями.

Том нахмурился.

Монета явно была очень старой.

Откуда она здесь?



 
 
 

Он оглянулся на море, потом на лес.

Сердце забилось быстрее.

А что, если…

— Сула?

Том произнёс название почти шёпотом.

Нет. Это ничего не доказывало.

Его могло отнести куда угодно.

Том сунул монету в карман.

Разберётся потом.

Сейчас ему нужна вода.

Он шагнул под деревья.

Сразу стало прохладнее.

Солнечный свет едва пробивался сквозь густые кроны.
Под ногами шуршали листья. Со всех сторон доносились



 
 
 

незнакомые звуки: посвистывание, стрекот, шелест, редкие
крики птиц.

Том шёл осторожно, стараясь запоминать дорогу.

Вскоре берег скрылся за деревьями.

Он раздвинул руками очередные заросли и вдруг остано-
вился.

Где-то совсем близко хрустнула ветка.

Том замер.

— Кто здесь?

Тишина.

Он прислушался.

Может, показалось?

Том сделал ещё один шаг.

Сзади снова послышался шорох.



 
 
 

Теперь гораздо ближе.

Юноша медленно обернулся.

Никого.

Но листья большого куста ещё покачивались.

Том почувствовал, как по спине пробежал холодок.

Он был здесь не один.

И тот, кто прятался за деревьями, уже давно за ним на-
блюдал.

Поиск сокровищ 7
Том почувствовал, как по спине пробежал холодок.

Он был здесь не один.

И тот, кто прятался за деревьями, уже давно за ним на-
блюдал.

— Я вас слышу, — сказал Том, стараясь, чтобы голос зву-
чал уверенно.



 
 
 

Никто не ответил.

Он медленно попятился.

Слева шелохнулись листья.

Том резко повернулся.

Никого.

Справа хрустнула ветка.

Теперь он понял.

Их было несколько.

Том бросился назад.

Он успел пробежать всего несколько шагов, когда прямо
перед ним из зарослей бесшумно появился человек.

Том остановился как вкопанный.

Это был молодой мужчина с длинными чёрными волоса-
ми, перехваченными узкой плетёной лентой. На шее висело
ожерелье из небольших раковин, а в руке он держал длинное



 
 
 

копьё.

Том отступил.

Позади появился второй человек.

Потом третий.

Через несколько мгновений юноша оказался окружён.

Незнакомцы были одеты в лёгкие одежды из ткани и пле-
тёных волокон, украшенные перьями и раковинами. На ру-
ках некоторых виднелись широкие браслеты с тем же изоб-
ражением, которое Том совсем недавно видел на найденной
монете.

Птица с расправленными крыльями.

Том машинально сунул руку в карман.

Один из мужчин сразу поднял копьё.

— Хорошо, хорошо! — Том медленно показал пустые ла-
дони. — Я ничего не делаю.

Незнакомцы переговаривались между собой.



 
 
 

Том не понимал ни слова.

— Я потерпел кораблекрушение, — попытался объяснить
он. — Вернее… лодкокрушение.

Никто даже не улыбнулся.

— Меня сюда принёс дельфин. Заа. Дельфин, понимаете?

Том изобразил руками плавник.

Лица окруживших его людей оставались серьёзными.

— Понятно. Разговор не складывается.

Один из мужчин подошёл ближе и что-то резко произнёс.

— Не понимаю.

Тот указал на руки Тома, а потом за спину.

— А вот это уже понимаю.

Спорить с несколькими копьями Том счёл неразумным.



 
 
 

Ему связали руки мягким, но прочным плетёным шнуром
и повели через лес.

---

Дорога оказалась длиннее, чем Том ожидал.

Чем дальше они уходили от берега, тем чаще встречались
следы человеческой жизни.

Сначала появилась узкая тропа.

Потом Том заметил аккуратно посаженные деревья с
незнакомыми плодами.

А вскоре услышал голоса.

Лес расступился.

Перед Томом лежало большое селение.

Он даже остановился от удивления.

Вместо нескольких бедных хижин, которые почему-то
успел себе представить, Том увидел десятки крепких домов с
высокими крышами. Некоторые стояли прямо на земле, дру-



 
 
 

гие были подняты на деревянных опорах. Между ними тяну-
лись дорожки, выложенные светлым камнем.

На открытой площадке женщины готовили пищу.
Несколько мужчин плели сети. Дети с криками гоняли дере-
вянный обруч.

Заметив чужака, люди начали оборачиваться.

Разговоры стихали один за другим.

Том чувствовал на себе десятки взглядов.

— Да я и сам не рад, что так получилось, — пробормотал
он.

Один мальчишка подбежал совсем близко и с любопыт-
ством уставился на Тома.

Том улыбнулся ему.

Мальчик улыбнулся в ответ.

Но женщина тут же схватила ребёнка за руку и отвела в
сторону.



 
 
 

«Значит, меня здесь боятся не меньше, чем я их», — по-
думал Том.

Его повели дальше.

В центре селения стоял высокий деревянный столб. На его
вершине была вырезана всё та же птица с распростёртыми
крыльями.
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